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OPERATING INSTRUCTIONS For user

» To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | For den Anwender |

» FUr einen sicheren und ordnungsgemalfen Gebrauch des Geréts unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION |A I'attention des clients |

» Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute
sécurité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de mettre le clima-

tiseur sous tension.
Voor de klant

BEDIENINGSINSTRUCTIES

» Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet'u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

» Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utenti

* Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.

OAHFIEZ AEITOYPTIAE Ma 10 XproTn

» [a va XpNoIYOTIOINCETE QUTH T HOVAda CWOTA Kal ue ao@dAcia, BeRal-
wOeite OTI €xeTE Dladoel autd TO €yXEIPIOI0 0BNYIWY TIPIV ATTd TN XPNH-

an.
Para o utilizador

INSTRUGCOES DE OPERAGAO

» Para utilizar esta unidade correctamente e com segurancga, certifique-
se de que |é estas instru¢des de operacéo antes da utilizagao.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

 Laes denne betjeningsvejledningen fer brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING For anvandaren

 Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands s&-
kert och pa ratt satt.

GALISTIRMA TALIMATLARI Kullanict igin

» Bu Uniteyi dogru ve glvenli bir bicimde kullanmak icin, kullanmadan
once bu isletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.

MHCTPYKLWUU MO SKCIITYATALUN | Ana nonb3osarens |

* B uensax npaeunbHoM 1 6e3onacHOn akchnyaTaumm OaHHOrO YCTPOWC-
TBa 00a3aTenbHO nepen ero UCnonb3oBaHWEM NPOYTUTE HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaumu.

Francais

Nederlands

EAAnvika

Portugués

Svenska

Tirkge

Pycckun
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AFETY PRECAUTIONS

« Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

« Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

< After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

Marks and their meanings

/\ WARNING :

/\ CAUTION :

Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.

Incorrect handling could cause serious hazard depending
on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual

: Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

. Never insert your finger or stick, etc.

. Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

: Danger of electric shock. Be careful.

. Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

. Be sure to shut off the power.

/\ WARNING

O

Do not connect the power cord to an intermediate point, use
an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.

« This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
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®

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

< This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

D D eserede0

DD

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

« Acontinued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

« Therefrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

« Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.
« This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
« This may cause a fire or deformation of the unit.




AFETY PRECAUTIONS

/N CAUTION

Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
® « This may cause injury to the pets or plants.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

« Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
« The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
« This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
« This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw

them into a fire.

< This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explo-
sion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humid-

ity (80% RH or more) and/or with windows or outside door left

open.

< This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

« The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

« This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
« This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power

a plug or turn the breaker OFF.
< This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds

during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the

power plug or turn the breaker OFF.

« The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or
fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

« Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

« If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them
thoroughly with clean water and immediately seek medical atten-
tion.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
« Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.

« The unit may be damaged if lightning strikes.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Article 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1
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After the air conditioner is used for several seasons, perform
0 inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

« Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge
and skills.

Do not operate switches with wet hands.
A « This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
» This may cause fire or electric shock.

Do not step on or place any object on the outdoor unit.
+ This may cause injury if you or the object falls down.

S

© IMPORTANT

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to
the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

For installation

/\ WARNING

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires specialized
knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may cause
water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
* A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
« Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or
a telephone ground wire. Improper earthing may cause electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth leakage breaker depending on the installation location
0 of the air conditioner (such as highly humid areas).
« If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric
shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
« If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!
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o OPERATING INSTRUCTIONS o

\\ AME OF EACH PART

Indoor unit Remote controller

Air inlet
(back and side)

Refrigerant piping

Drainage hose « Install the remote control-

ler holder in a place where
the signal can be received

by the indoor unit.
& J

Air outlet
Only use the remote controller provided with the unit.

Do not use other remote controllers.

If two or more indoor units are installed in proximity to one another, an indoor
unit that is not intended to be operated may respond to the remote controller.

Drain outlet

1 :
Front panel : Signal transmitting
’ section
Air filter : Distance of signal :
(Nano platinum filter) \ \ I About 6 m
. . ) - : . . Beep(s) is (are) heard
Air cleaning filter . Operation display from the indoor unit when
(Electrostatic anti-allergy :  section the signal is received.
enzyme filter, option) :
. (operate/stop) T
¢ button ONIOFF 2%
¢ Operation select
¢ button
A —Temperature buttons
:
¢ FAN speed )
+  control button —_Off-timer button
:
Air outlet : ___On-timer button
e :  ECONO COOL TIME set butt
i . set buttons ,
Horizontal vane N bution " increase time e
[ : Decrease time
I :  POWERFUL
. . ;o ¢ CooL
Display section —————————— A — i button
: Remote control receiving section —— ; j —CLOCK button
: i : VANE control
: Operation indicator lamp —|::: i button RESET button
= o = | i
i Emergency operation switch GEREE — ¢  ; ¢ Lid - N
o e e ‘ ¢ Slide down Remote controller
. toopen
: holder

Outdoor units may be different in appearance.

REPARATION BEFORE OPERATION

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries Setting current time

4 . Press RESET. ;

] « Press CLOCK.

] . Remove the front lid.

/ ZcLock =
e iy
"\ 2 e
« Insert the negative LieL Ly
{> . pole of AAA alkaline
3 batteries first. 2 . Press the TIME buttons to set the
’ « Install the front lid. 3 time.
. ; Each press increases/decreases
« Make sure the polarity of the batteries is correct. Press CLOCK again. ¢ oo the time by 1 minute (10 minutes

« Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

« Do not use rechargeable batteries.

« Replace all batteries with new ones of the same type.

« Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with
expired shelf lives last shorter.

« Press RESET gently using a thin instrument.
If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.

En-3
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* Press CLOCK gently using a thin instru-
ment.
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ELECTING OPERATION MODES

—
A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO ~is TOO

ONIOFF warm@cooL

R —

MODE | FAN_|@STOP
(s | (@9
soovocooL| VANE | @start
Lz J|CGJ| (@]
ROMEFRAC

RESET CLOCK L 4
OO

. Press

n MODE

w Press [ to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:

g > O - o -> %
| (I FEEL) (coovL) (DRY) (FAN) _|
e Press @ or @ to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

to start the operation.

ON/OFF

Press to stop the operation.
* The same setting is selected the next time by simply pressing

Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature
B3 The unit is operating to reach the set About 2°C or more
" away from set tem-
et temperature
" perature
et The room temperature is approach- | About 1 to 2°C from
° ing the set temperature set temperature

- Lighted o  Notlighted

6 0000 00000000000000000000000000006000000000000000000000000000600000680000000006066006080000000000600800000600060680000600006060006000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscsssssass

231 FEEL mode

The unit selects the operation mode according to the room temperature
when | FEEL is selected. When the room temperature is higher than 25°C,
COOL is selected (set temperature: 24°C). When the room temperature
is lower than 25°C, DRY is selected. However, when operation is stopped
and then started within 2 hours, the mode which has been selected previ-
ously is operated.

Note:

During COOL operation, the set temperature may not be changed when
the room temperature is more than 2°C higher than the set temperature.
In this case, please wait until the room temperature drops to within 2°C of
the set temperature.

£t COOL mode

Enjoy cool air at your desired temperature.

O DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

% FAN mode

Circulate the air in your room.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes
in the following order:

Operation indicator lamp

* Emergency COOL

Stop Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium

Horizontal vane : Auto

Note:

The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High.

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one
set with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.
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o OPERATING INSTRUCTIONS o

FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

irflow direction

@ (AUTO)......... The vane is set to the most efficient airflow direction.
:horizontal position.

-

"‘l (Manual)....... For efficient air conditioning, select the upper position for COOL/
DRY. If the position (4) or (5) is selected during COOL/DRY,
the vane automatically moves to the horizontal position after
0.5 to 1 hour to prevent any condensation from dripping.

ON/OFF (DS

S (Swing)......... The vane moves up and down intermittently.

D ——

MODE | FAN |@STOP
|9
eoon000t| VANE | @starT
(e J|CGJ|e1]
FONERRLOO
(&) >

TIME

(<

RESET CLOCK ¥
o 0O

H To change the horizontal airflow direction.
Move the vertical vane manually before starting operation.

FAN
v Press @ to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:

@ —_— - —_— -l — wall |
| (AUTO) (Low) (Med.) (High) (Super Higﬂ

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

VANE
Press to select airflow direction. Each press
changes airflow direction in the following order:

> —r > —> L = >y
|_:AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SWING)—|

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

6 0000 00000000000000000000000000006000000000000000000000000000600000680000000006066006080000000000600800000600060680000600006060006000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscsssssass
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CONO COOL OPERATION IMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

—

A MITSUBISHI ELECTRIC A MITSUBISHI ELECTRIC

tdd.
(&

TOO ~is TOO

ON/OFF  warm@cooL ONIOFF wian(D3SS.

N ——

MODE | FAN |@STOP
L JjCs (@9
soovocoa | vANE | @start
Le J|(= J](e21)

MODE | FAN_ |@SToP
C_J|Ce]|(e9
son 00| VANE | @stagT
(& )|

ROVEFRACH ROMERRACH
>

TIME

(<J

RESET CLOCK ¥

RESET CLOCK =¥
o O

[ 1 | OSTART  @STOP

Press (©~1] or (©>0J during operation to set the timer.

» ECON COOL
’ Press during COOL mode to start

ECONO COOL operation. OSTART . .
The unit performs swing operation vertically in various cycles according (ON tlmer) : ;[he unit turns ON at the set
to the temperature of airflow. Set temperature is set 2°C higher auto- ime.
; DSTOP . .
matically. (OFF timer) : The unit turns OFF at the set
ime.
ECONO COO0L time

* @21 or ©>O blinks.

Press “ again to cancel ECONO COOL operation. * Make sure that the current time is set correctly.

+ ECONO COOL operation is cancelled when the VANE or POWERFUL
COOL button is pressed.
What is “ECONO COOL”?

Swing airflow (change of airflow) makes you feel cooler than stationary airflow. So,
even though the set temperature is automatically set at 2°C higher, it is possible to
perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

— Press () (Increase) and (J (Decrease) to set the
time of timer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
« Set the timer while @~ | or ®>Q is blinking.

OSTART  ©STOP

— Press or (©>0) again to cancel timer.
Note:

+ ON and OFF timers can be used in combination. ¥ mark indicates the order
of timer operations.

+ If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.

OWERFUL COOL OPERATION

| 4 ROVERRILOOO.
. Press during COOL mode to start

POWERFUL COOL operation.

Fan speed : Exclusive speed for POWERFUL mode

Horizontal vane : Set position, or downward airflow position during
AUTO setting

« Temperature cannot be set during POWERFUL COOL operation.

PONERFULOOOL
Press again to cancel POWERFUL COOL
operation.
*« POWERFUL COOL operation also is cancelled automatically in 15
minutes, or when the ON/OFF, FAN, or ECONO COOL button is
pressed.
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o OPERATING INSTRUCTIONS o

Instructions:

« Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning. » Use only diluted mild detergents.

« Be careful not to touch the metal parts with your hands. » Do not expose parts to direct sunlight, heat, or flames to dry.
« Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide. » Do not use water hotter than 50°C.

Air cleaning filter
(Electrostatic anti-allergy enzyme filter, option)

Back side of air filter

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

* Soak the filter and its frame in lukewarm
water before rinsing it.

» After washing, dry it well in shade.

Every year:

+ Replace it with a new air cleaning filter for
best performance.

« Parts Number Pull to remove from the air filter

Front panel Air filter (Nano platinum filter)
:

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
+ Dry it well in shade before installing it.

” What is “Nano platinum filter”?

Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle. The
particles are incorporated into the filter material, which results in providing semi-
permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the filter. Nano
1. Lift the front panel until a “click” is heard. platinum surpasses the catechin (a bioflavonoid that is found in green tea) in
performance. Nano platinum filter uses this compound not only to improve air
quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air filter has a semi-per-
manent lasting effect even after washing it with water.

2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the above illustration.
»  Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
» Do not soak it in water for more than two hours.
« Dry it well in shade before installing it.
3. Install the front panel by following the removal 1
Iz

procedure in reverse. Close the front panel
securely and press the positions indicated by
the arrows.

+ Clean the filters regularly for best performance and to re-
duce power consumption.

« Dirty filters cause condensation in the air conditioner which
will contribute to the growth of fungi such as mold. It is
therefore recommended to clean air filters every 2 weeks.
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HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

The unit cannot be operated. |«

Is the breaker turned on?
Is the power supply plug connected?
Is the ON timer set?

The unit cannot be operated |«
for about 3 minutes when
restarted.

This protects the unit according to instruc-
tions from the microprocessor. Please
wait.

The fan stops during the DRY |«
operation.

In DRY operation, the unit operates using the
same refrigerant circuit as in COOL opera-
tion. DRY operation time has to be reduced
in order to lower humidity without much room
temperature decreasing. So the compres-
sor sometimes stops, and at the same time
the indoor fan stops. This prevents water
condensed on the heat exchanger from
evaporating again.

Mist is discharged from the air | ¢
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools mois-
ture in the air inside the room, and it turns
into mist.

The swing operation of the .
HORIZONTAL VANE is
suspended for a while, then
restarted.

This is for the swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE to be performed normally.

The air flow direction changes | *
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

When the unit is operated in COOL or DRY
mode, if the operation continues with air
blowing down for 0.5 to 1 hour, the direction
of the air flow is automatically set to horizon-
tal position to prevent water from condensing
and dripping.

The unit starts operation by .
itself when the main power
is turned on, though it isn’t
operated with the remote
controller.

These models are equipped with an auto re-
start function. When the main power is turned
off without stopping the unit with the remote
controller and is turned on again, the unit
starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” [RERREEA-

The indoor unit discolors over |«
time.

Although plastic turns yellow due to the influ-
ence of some factors such as ultraviolet light
and temperature, this has no effect on the
product functions.

Outdoor Unit

Water leaks from the outdoor |«
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or
pipe connecting sections are cooled and this
causes water to condense.

Remote controller

The display on the remote .
controller does not appear or |+
it is dim. The indoor unit does
not respond to the remote .
control signal.

Are the batteries exhausted?

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?
Are any buttons on the remote controller of
other electric appliances being pressed?

Does not cool

The room cannot be cooled .
sufficiently.

Is the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please
change fan speed to higher setting.
Is the filter clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor
unit clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet
or outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

When a ventilation fan or a gas cooker is
used in a room, the cooling load increases,
resulting in an insufficient cooling effect.
When the outside temperature is high, the
cooling effect may not be sufficient.

Symptom Explanation & Check points

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

Is the filter clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor
unit clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it
out with the air.

Sound

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/
contraction of the front panel, etc. due to
change in temperature.

“Burbling” sound is heard.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on
the range hood or the ventilation fan, mak-
ing water flowing in the drain hose to spout
out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off
the fan or the compressor.

The sound of water flowing
is heard.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your

dealer.

* When water leaks or drips from the indoor unit.

« When the upper operation indicator lamp blinks.

* When the breaker trips frequently.

« The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.

« Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fier may be required for the affected device.

* When an abnormal sound is heard.
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o OPERATING INSTRUCTIONS o

GOING TO BE USED FOR A LONG TIME ELECTRICAL WORK

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

+ Salty places such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

» Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

» Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

* Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

s Set to the highest temperature in manual COOL mode,
and operate for 3 to 4 hours.
« This dries the inside of the unit.
» Moisture in the air conditioner contributes to favorable conditions for
growth of fungi, such as mold.

| o | oNoFF

. Press

to stop the operation.

. Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-
ply plug.

The installation location of the outdoor unit should

be at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, etc. In areas where the reception is weak,
provide greater space between the outdoor unit and
the antenna of the affected device if operation of the air

conditioner interferes with radio or TV reception.
Inverter-type
| To prevent the effects fluorescent lamp

of a fluorescent lamp, @

keep as far apart as
possible.

A
. Remove all batteries from the remote controller.

Well-
ventilated dry
place

When using the air conditioner again:

Keep a space to
prevent the pic-
ture distortion or
the noise.

— Clean the air filter.

b Cordless
phone or

Portable
phone @

A J

. Check that the air inlet and outlet of the indoor and
outdoor units are not blocked.

AT

wwe. Check that the earth is connected correctly. Electrical work

» Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

A
s Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION”,
and follow the instructions.

If you have any questions, consult your dealer.

© #0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssssscsosssss

Set name MS-GF20VA MS-GF25VA MS-GF35VA
Model Indoor MS-GF20VA MS-GF25VA MS-GF35VA

Outdoor MU-GF20VA MU-GF25VA MU-GF35VA
Function Cooling Cooling Cooling
Power supply ~ /N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW 2.3 2.5 3.45
Input kW 0.71 0.775 1.12

Indoor kg 9
Weight

9 Outdoor kg 25 25 34

Refrigerant filling capacity (R410A) kg 0.65 0.65 1.10

Indoor 1P 20
IP code

Outdoor IP 24
Permissible excessive LP ps MPa 1.64
operating pressure HP ps MPa 4.15

Indoor (Super High/

. dB(A 40/36/31/25 40/36/31/25 44/40/33/26

Noise level High/Med./Low) (A)

Outdoor dB(A) 47 47 49
Guaranteed operating range

Indoor Outdoor Note:
. 35°C DB 46°C DB 1. Rating condition
Upper limit o - 9
Coolin pper imt 24°CwWB - Cooling —Indoor: ~ 27°C DB, 19°C WB
9 - 21°C DB 21°C DB Outdoor: 35°C DB
Lower limit 15°C WB — 2. Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612 and
DB: Dry Bulb ISO 5151(T1).

WB: Wet Bulb
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VIEPBI TIPEA0CTOPOKHOCTH

/\ OCTOPOXHO

MoA NpsAMbIM NOTOKOM BO34yXa He AOIKHbI HAXOAUTLCA AOMALUHMe

XVUBOTHbIE UNN PacTeHUs.

+  OTO MOXeT NPUBECTU K TpaBMaMm XMBOTHbIX 1 MOBPEXAEHNSIM pacTe-
HUWA.

3anpeljaeTca CTaBUTb Apyrue aneKkTponpuGopbl unu medenb nop

BHYTPEHHUI/HapyXHbIN npubop.

+ C 6rnoka MOXeT kanaTb BOAA, 4TO MOXET MPUBECTM K UX NOBPEXAEHUIO
NI HencnpaBHOCTAM.

3anpeljaeTcsi 0OCTaBnATL AaHHbIW GOK Ha NOBPEXAEHHOM yCTaHO-
BOYHOM OCHOBaHMUMU.
« Brnok MoxeT ynacTb 1 HaHeCTV TpaBMbi.

[ns akcnnyaTauuuM UM OYUCTKM Grioka He BCTaBaWTe Ha HeycCToOW-
YMBYIO CKaMblO.
« [pu nageHnn MOXHO MONy4YUTb TPaBMbI.

3anpeljaeTcs TAHYTb 3a WHYP NUTaHUs.
«  OTO MOXET NPUBECTM K pa3pbIBy YacTU MPOBOAA C XWMaMmu, YT, B CBOLO
oyepe/ib, MOXET BbI3BaTb MEPErpes Unu noxap.

3anpelwaeTtcs 3apsxaTb M pa3bupatb GaTtapeiikm u 6pocaTb UX B

OFOHb.

« 3710 MOXeT NpuBECTU K yTe4yKe 3neKTponuta nnm BO3HUKHOBEHUIO
noxapa, a TaKxe B3pbiBy.

3anpewaetca ucnonb3oBaTk 6nok B TedeHue Gonee 4 4acoB npu

BbICOKOW BNaXHOCTH (80% OTHOCUTENbHOW BNaXXHOCTU UMK BbilLE) N

(¥nn) NpY OTKPBLITON HapPYXXHON ABEPU UMU OKHaX.

+  OTO MOXET NPUBECTU K TOMY, 4TO KOHAEHCAT B KOHAWULIMOHEPE MOXET
KanaTh, NPOMayMBasi Unu noepexaas medens.

+  BopHbIlt KOHAEHCAT B KOHAULIMOHEPE MOXKET CnocoBCTBOBATH NosIBIE-
HUIO TPUBKOB 1 NNeceHu.

Bnok 3anpeLwjaeTca MCnonb3oBaThb B cneuuanbHbIX Lensax, Hanpumep

AnA XpaHeHUus NPoOAYKTOB, pasBeAeHUs XUBOTHbLIX, BblpalinBaHUs

pacTeHuﬁ WU coxpaHeHusi TOYHbIX ychOﬁCTB wnu npegmveToB

UCKyCCTBa.

« 3OT10 MOXeT NPUBECTU K CHMXXEHUIO Ka4vecTBa Unu NpuU4nHUTL Bpen
XUVBOTHbBIM U PpaCTEeHUAM.

He nogBepraiite nerkc
NpsIMOro NoToKa Bo3ayxa.
«  OTO MOXeT NPUBECTM K HEMOTHOMY CrOPaHMIO FOpIoYKX BELLECTB.

npu6opbl BO3AENUCTBUIO

3anpewjaeTcs KNacTb MEMEHThLI MUTaHUA B POT MO KakUM 6bl TO HU

6b1710 NPUYMHAM BO M3GeXaHWUe CryYaitHOro npornaTbiBaHus.

« [lonajaHve anemeHTa NUTaHUs B NULLEBAPUTENbHYIO CUCTEMY MOXKET
cTaThb MPULHUHON YAYLILS U/MNW OTPABNEHUS.

Mepen o4nUCTKOMN GNIOKA BLIKIIOYUTE Er0 U BbIHLTE BUIKY UMK YCTaHO-

BUTe BhIKNoYaTenb B nonoxexnne OFF.

+ OTO MOXeT NPUBECTW K NONYYEHUIO TPaBMbl, NOCKOMbKY BO BpeMst
aKcnnyaTaLnun BEHTUNATOP BPaLLAETCS C BbICOKOW CKOPOCTHIO.

Ecnu 6nok He nnaHupyeTcsi UCMONb30BaTb B TeYEHUE NMPOAOIIKMU-

TeNnbHOro BpeMeH!, BbiHbTe BUJIKY MUTAHUA U3 PO3ETKM U yCTaHOBUTE

BbIKNloyaTenb B nonoxenue OFF,

* Ha 6roke MOXeT CKONUTLCS rPA3b, KOTOPasi, B CBOK OYEPEb, MOXET
BbI3BaTb Neperpes Unm rnoxap.

Mpu 3ameHe Bcex GaTapeek NynbTa AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus

3aMeHANTe X HOBbIMU GaTapelkamy OAMHaKOBOro Tuna.

« [lpu ncnonb3oBaHuUKM cTapon HaTapeiku ¢ HOBOW MOXET MPOU3ONATU
nieperpes, yTeuka Uiu B3pbIB.

Ecnu aneKkTponuT nonajAeT Ha Bally KOXYy UMK oAexay, TatenbHo

CMOIATe ero YucTou BoAoM.

« Ecnu anekTponuT nonazaeT B rnasa, TlWaTenbHO NPOMOWTE UX YUCTOM
BO/ION U cpa3y xe obpaTuTeck k Bpauy.

Y6eanTech, YTO MECTO XOPOLLO BEHTUNUPYETCs Npu paboTe 6roka ¢

TIerKc 51 npuGopamu.

« HepocraTouHasi BEHTUNALMS MOXET NPUBECTU K KUCIIOPOGHOMY rOro-
AaHuto.

YcTtaHoBuTe BbIKNo4aTensb B nonoxexnve OFF Bo Bpems rpo3bl U npun
BEPOAATHOCTU yAapa MOJTHUM.
* Y[aap MOSHWM MOXeT NPUBECTM K NOBpexaeHuto Broka.

Mocne ucnonb3oBaHWs KOHAULIMOHEPA B TeYEHUE HECKONBKNX CE30-
HOB BbIMOJIHUTE OCMOTP U 0OCNyXUBaHME B AONONHEHME K 06bIYHON
oumcTKe.

*  CkonneHue rpsisu Unm nbinv BHYyTpY Grioka MOXET NPUBECTY K NosiBre-
HUWO HEMPUATHOTO 3anaxa, rPUGKOB U NIeCEHW, 3aCOPEHUIO APEHAXHOTO
KaHana v BbITekaHWo BoAbl 13 BHYTpeHHero 6noka. ObpaTtuTeck K Au-
nepy no Bonpocam ocMoTpa v 06CnyxuBaHus, Ans KOTOpbIX TpedyloTcs
cneynanbHble 3HAaHUA U YMEHUS.

Mo Bonpocam yTunuaauuv AaHHOro nsgenus obpartutecsh k cBoemy aunepy.

Fig. 1

MpumeuaHue:

[laHHbIVi CMBOM NPMMeHsieTCsa Tonbko B cTpaHax EC.
[aHHbIi cumBon cooTBeTCTBYET AvpekTrBe 2002/96/EC,
Cratbsi 10, MHdOpMaUus Ans nonb3osatenei, u Mpuno-
xeHuto Annex IV n/vnu gupektuee 2006/66/EC, Ctatbsa
20, nHdopmauusa Ans KOHeYHbIX nonb3oBatenein, u Mpu-
noxenuto .

3anpeu.|.aeTca npuKacaTbCA K BblKno4YaTenaM MOKPbIMU pyKaMu.
* 370 MOXeET NPUBECTU K MOPaKEHUIO 3NEKTPUHECKMM TOKOM.

3anpeu.laeTcﬂ BbIMOJIHATb OYUCTKY KOHOULIMOHEpa BOAOﬁ unu nome-

waTb Ha Hero npegmeThbl, COAEf BOAY, Hang K 3

+ 370 MOXeT npnBecTn K BO3HUKHOBEHWIO NoXapa nnu I'IOpa)KeHIMO anek-
TPUYECKUM TOKOM.

He BcTaBaiTe Ha HapyXHbIA GNOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKaKuX
npeameTosB.
» [pv nageHun NpeamMeToB BO3MOXHO MOSyYeHne TpaBMm.

@ BAXHO

3arpﬂ3HeHHble q)Manpbl ABNAKOTCA I'IPVI‘IVIHOVI OGPBSOBBHMH Kou.qeucaTa B KOHOU-
L1UOHepe, YTO MOXeT cnoco6¢cTBOBaTh T rp
pekoMeHAayeTCcs ouvwaTbh BO3AyLWHbIe d)Mﬂprbl Ka)l(,ql:le 2 HEHEHM

Moatomy

IIpm ycTaHoBKe IIpnoopa

/A NPEAYNPEXAEHUE

[Ins ycTaHOBKM KOHAMLUMOHepa Bo3fyxa o6paTuTecb K CBOeMy

Avnepy.

+ YcTaHoBKa He AOMKHA OCYLLECTBASTLCS MOMb30BaTENeM, MOCKOSbKY
Ansi aTOro TPebyloTCst creLmnantHble 3HaHWs U yMeHns. HenpasunbHast
YCTaHOBKa KOHAULIMOHEPA MOXKET MPUBECTU K YTEUKE BOAbI, BO3HUKHO-
BEHWIO NOXapa WK MOPAXEHMIO 3NEKTPUHECKAM TOKOM.

O6ecneybTe ANs KOHAULMOHEPA OTAENBHbIA UCTOYHUK NUTAHUSA.
+ B npoTvBHOM Criy4ae MOXET MPOWU3ONTU MEPErpeB WM BO3HWUKHYTb
noxap.

3anpewjaeTcs ycTaHaBnMBaTh Npu6op B MecTax BO3MOXHOWN yTeukun

BOCMNaMeHAIoLWerocs rasa.

* [pu yTeuke W CKOMMEHWW rasa psAOM C HapyxHbIM 6rokoM moxeT
NpOoU30TN B3PbIB.

MpaBunbHO 3a3emMnuTe GNOK.

+  3anpelyaeTcsi NOACOEANHST NPOBOA 3a3eMIEHNs K rasoBbiM U BOLO-
NpOBOAHLIM TPyGaM, MOMHMEOTBOAAM WK NPOBOAY TENeOHHOo 3a-
3eMneHust. HenpasunbHoe 3a3eMieHne MOXKET MPUBECTM K NOPaXKEHMIO
BMEKTPUYECKNM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO

YcTaHaBnuBainTe BbiKknovaTenb YTe4ku Ha 3eMro B 3aBUCUMOCTU OT

MecCTa yCTaHOBKU KOHOAULMOHepa (Hanpumep, B MecTax C BbICOKOW

BNaXHOCTLIO).

« Ecnu BbikntoyaTens YTEYKN TOKa Ha 3eMNio He yCTaHOBIEH, BO3MOXHO
nopaxeHue 3MeKTpPpU4eCKUM TOKOM.

Y6eautech, 4TO CNMB BoAbl OCYLECTBNAETCA Haanexawmum obpa-

30M.

. |-|pI/I HenpasUibHOM UCNOMb30BaHUN APEHAXHOIO KaHana BoAa U3 BHYT-
PpeHHero/HapyxHoro 6510ka MOXeT kanaTb, IpoMaymBas Unu nospexaast
mebensb.

B cnyyae BO3HUKHOBEHUA HEHOPMasbHbIX YCNOBUIA
Cpasy e BbIKIoYNTE KOHAULIMOHEP 1 0BPaTUTECH K AUNEPY.
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o THCTPYKIIMHU 10 DKCIIJIYATALINU e

Buyrpennuii npudop

MepenHsas naHenb

BosgyuwHbii ounstp
(dbuneTp Nifio platinum)

PUNLTP OYNCTKM BO3AYXa
(anekTpocTaTuyeckuit
nNpoTUBOANEPreHHbIN
UNLTP C 3H3NMOM, He
BXOAMT B NMOCTaBKY)

Bosapyxozabop-
Hoe oTBepcTUE

Bo3payxoBbinyckHoe
oTBepcTMe

FopmsoHTaanaﬂ 3aclioHKa

Jlncnueit ;

3oHa npuema curHanos C nynera
AVUCTaHUMOHHOrIO yrnpaeneHusa

MHavkaTopHas namnoyka paGoTbl —\:::
Mepekntoyaterns aBapuin- =
HoW aKcnnyaTaumm —

/
Il
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
\

Bo3aayxo3abopHble oTBEPCTUSI
(c3apm n cboky)

Tpy6onpoBoa xnagareHTa

I

il
i

i
i

[peHaxHbI WnaHr

B Bo3gyxoBbinyckHoe OTBepcTue

F BbixoaHOE ApeHaxHoe oTeepcTue

BHeLIHWI BUA YCTPOWCTB, NpeAHasHauYeHHbIX A5 UCMOSb30BaHUs Ha ynuue,
MOXET OTNNYaThbCs.

(et
A

0000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000000scssssssssssssss

A3BAHIS OTAEABHBIX UACTEU ITPVIBOPA

HyJIBT AUCTAHIUOHHOI'O YIIPABJCHHUSA

WNanyuarens
curHanos
PaccTtosHune curHana:
npubnuanTensHoO 6 m
3ByK BOCNPOU3BOANTCS
BHYTPEHHUM Grokom npu
nony4yeHnn curHana.

CekTop paboyero
aucnnes

KHonka ON/OFF

(paboTa/ocTaHoB) ON/OFF 2%

WARM

KHonka BbiGopa

pexnma

KHonku perynvpoBaHus

_Temneparypsbl

Knonka ynpaene-

HUS! CKOPOCTbIO

BEHTUNSTOpa __KHonka BblkntoueHns

FAN Talimepa

Knonka ECONO COOL yKH?I‘IKa BKITHOYEHUS

(aHeprocepexenute npu Taiimepa

oxnaxaern) [SRE ,—KHonkw ycTaHOBKM BpeMeHn
TIME [

YBenuyenve BpeMeHn

KHonka POWERFUL YMeHblLUEH!E BpeMeHH

COOL (ycuneHHoe
oxnaxaeHue)

KHonka ynpaene-
HWS 3aCINIOHKOM

VANE

Kpbliwka
CABuUHLTE BHU3
[N OTKPbITUS

——KHonka CLOCK (4acbl)

Krnonka RESET (c6poc)

A
Jlep:karesib myJIbTa AuC-
TAHIHOHHOTO0 YIIPABJIECHHS

* YctaHoBWTE AepxaTenb
nyneta AUCTaHUMOHHOrOo yn-
paBneHna B MecTe, curHan us
KoToporo 6yAeT npuHUMaThCs
BHYTPEHHWUM Grokom.

S J

TMonb3yiTeCh TOMbKO MyNLTOM AUCTAHLIMOHHOTO YPaBMeHHs, NOCTaBASEMbIM C MPUGOPOM.
He vicnonb3yite apyrve nynsTbl AUCTAHLMOHHOTO yrpaBreHust.

Ecnwv aBa unu Gonee BHyTpeHHUX Grioka ycTaHOBIEHb! GNKU3Ko Apyr K Apyry,
TO OAWH U3 BHYTPEHHWX BIOKOB MOXET OLUMGOYHO NMPUHATEL CUTHAN NynbTa
[MCTaHLMOHHOTO YNpaBreHusl, HanpaBneHHoro Ha Apyron 6rok.

I1epe,q 3Kcnnya'rauwel7|: BcraBbTe BUIKY LWHYpa NMUTaHUA B PO3ETKY 3JTIEKTPOCETU n/vnm YCTaHOBUTE BbIKIKO4YaTe b B NMOJIOXEHNE ON.

Yeranoska Oarapeek ny;1bTa JUCTAHIHOHHOIO YIPABIEHHS

4. HaxmuTe kHoMKy *

RESET (c6poc).

] « CHumuTe nepepHio0
KPbILLKY. "

2 « BcraBnginTe wenoyHole
6atapeu AAA BHavane

’ 3. YcTaHoBWTE NepeaHoto
KPbILLKY.

T oTpuuaTtenbHbIM NontcoMm.

* YbBeputech, YTO NONSIPHOCTb cobnogeHa NpaBUMbHO.

« 3anpellaeTcst UCNOMNb30BaTb MapraHueBble 6aTapeiikv 1 6aTapeiku ¢
yTeYKoW anekTponmTa. 3To MOXEeT NMPMBECTU K HEUCMPABHOCTM NynbTa
[NCTAHLVMOHHOTO YNpaBneHus.

* He nonbayintecb akkymynsiTopHbiMy H6aTapeiikamu.

« 3ameHsiiTe Bce GaTapelikv Ha HOBble GaTapeikv 0AMHAKOBOro TUNa.

BaTtapeiikn MoXxHO ucnonb3oBaTh B TedeHve npubnuantensHo 1 roga. Tem

He MeHee BaTapeiku C UCTEKLLMM CPOKOM XpaHeHusi paboTaloT MeHbLLe.

*  OcTopoxHO HaxxMuTe RESET OCTPOKOHEYHBIM NpeaMeToM.

Ecnv He HaxaTb kHonky RESET, KoHAMLMOHep MOXeT paboTaTb HenpaBuIbHO.

seecccsesesesesesecscscsesesesecssscsesesesesesscscsesesesesnse0s

YcraHoBKa TeKylIero BpeMeHu

] « HaxmuTte kHonky
CLOCK (yacbl).

ZcLock =

Vi
117
Lielilt

I

2 « Haxmute kHonkn TIME, 4ToGbI
YCTaHOBUTb BpeMSI.
Mpu kaxaoM HaxaTum NPOUCXo-

3. Ewe pas HaxmuTe

CLOCK OUT yBenuyeHne/ymMmeHblLeHne
khorky CLOCK. o i BpemeHu Ha 1 MUHyTY (10 MUHYT
l':lo'ul'_ll npu ANMTENbHOM HaXaTum).

*  OcTopoxHo HaxxmuTe CLOCK ocTpokoHeu-
HbIM NPeAMETOM.
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DBIEOP PESKMIMOB PABOTHI

—
A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO ~is TOO

ONIOFF warm@cooL

R —

MODE | FAN_|@STOP
(s | (@9
soovocooL| VANE | @start
Lz J|CGJ| (@]
ROMEFRAC

RESET CLOCK L 4
OO

ON/OFF

Haxmunte , UTOObI Ha4YaTb paboTy.

MODE
e Hakmute (], uT06bI BEIGPATH pexum paGoTel. Mpu

KaXXOM Ha)XaTun pexxnumbl USMEHAIKOTCA B criegyloLlem

nopsaake:

r 8 - o o 6 - %
unm @ , 4TOGbI YCTAHOBUTL TEMMepaTypy.

. Haxkmunte
Mpu kaxxgoM HaxaTum TeMnepaTtypa NoBbILLAETCS UNn
noHmxkaetcs Ha 1°C.

' ONIOFF

Haxmure

(I FEEL) (CooL) (DRY) (FAN)

, UTOObl OCTaHOBUTbL paboTy.

ONIOFF

» JTa xe HacTpoiika BbIGUPAEeTCs B Crieytowmin pas nyTem HaxaTtus

NupukaTopHas 1aMno4ka padoTsl

MHamnkaTopHoi namnoykoi paboTtel 0603HavYaeTcs coctosiHue brioka.

WHavkaumns Pexum pabotbl KomHaTtHas Temnepatypa

MpubnuantensHo 2°C nnu
6onbLue HMKe/BbiLe ycTa-
HOBINEHHON TemnepaTypbl

Brnok pabotaet ans 4OCTUXEHUS
KOMHaTHOW TemnepaTypbl

MpubnuantensHo 1-2°C

ES KomHaTHasa TemnepaTypa goctura-

€T YCTaHOBMEHHOW TeMnepaTypsbl BbILLIE/HIDKE YCTAHOBNEH-
°© Y patyp HoWi TemnepaTypbl
s Toput o He roput

6 0000 00000000000000000000000000006000000000000000000000000000600000680000000006066006080000000000600800000600060680000600006060006000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscsssssass

23 Peskxum I FEEL

Ecnu BbibpaH pexum | FEEL, To 6nok BbiGUpaeT pexum paboTbl B COOT-
BETCTBUM C KOMHATHOIN TemnepaTypoi. Ecnu komHaTHasi Temnepatypa
npesbiaeT 25°C, BbIGnpaeTcs pexum oxnaxaeHns COOL (3agaHHas Tem-
nepartypa: 24°C). Ecnu komHaTHasi TemnepaTypa Huke 25°C, BbiGupaeTcs
pexxum ocyLlukn DRY. OgHako ecnv kKoHAULMOHEp Obin BBIKMIOYEH U CHOBA
BKIIOYEH B TEYEHME 2 4acoB, TO BKIIOYAETCSt paHee BbIGpaHHbIN PexuM.

MpumeuyaHue:

Mpwn pabote B pexume COOL 3agaHHyl0 TemnepaTtypy Henb3si USMEHUTb,
ecnv KOMHaTHas TeMnepaTypa npeBblaeT 3agaHHyto 6onblue Yem Ha 2°C.
B aTOoM criyyae nopoxanTe, noka pasHuLa Mexay KOMHaTHOIM 1 3afaH-
HOW TemnepaTypamu He cTaHeT MeHbLue 2°C.

£+ Pesxum oxaaxkaenuss COOL

XonopaHbIii BO34yXx nogaeTcs Npu HeobxoammMon Temnepartype

O Pexum cymkun DRY
OcylweHne Bo3ayxa B komHaTe. Bo3ayx B kKOMHaTe MOXHO HEMHOrO OX-
naguth.
Bo Bpems pa6oThl B pexxume DRY TemnepaTypy Henb3as yCTaHOBUTb.

 PesxxuMm BenTuissuuu FAN

Ob6ecneuvBaeT LMPKYNALMIO BO3yxa B Ballen kKomHaTe.

ABapuitHast 9KCIiAyaTarst

Korna ncnoJsib3oBanne myJibTa JHCTAHIIHOHHOTO
ynpaBJieHUsI HEBO3MOKHO...

ABapwiiHyto SKCryaTaLmio MOXHO BKIKOUUTL NyTEM HaxaTusi nepeknoyartens
aBapuiiHou akcrnyaTaumn (E.O.SW) Ha BHYTpeHHeM Groke.

Mpu kaxxgom Haxxatum E.O.SW pexumbl paboTbl nepe-
KMoYatoTes B CreaytoLeM nopsiake:

WHamkaTopHas namnoyka paboTbl

7/.6: AsapuitHoe oxnaxaeHue COOL

;,5 YcTaHoBneHHas Temneparypa: 24°C
Cron CKOpOCTb BEHTUNSATOPA: CpeaHsas
[opn3oHTanbHas 3acnoHka: asTo

MpumeuaHme:

MepBble 30 MUHYT paboTbl ABMSAOTCS TECTOBLIM
NporoHom. YnpaeneHne Temnepartypoi He paboTaerT,
a [Ansi CKOPOCTM BEHTUNSATOPA YCTAHOBMEHO 3HAYEHNe
Bbicokasi.

DOyHKOVSI HIOBTOPHOTO aBTO3aMycKa

Ecnu npow3oluen cboi NUTaHWs Uu SnekTponuTaHue npubopa Gbino BbIKI0-
YeHO BO BpeMsi 7o paboTbl, (hyHKLIUS MOBTOPHOTO aBTo3arnycka aBToMaTu4ecku
HacTpauBaeT NpuGop Ha paboTy B TOM PeXuME, KOTOPbIN Gbin 3aaH C MOMOLLbIO
nynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBmeHnst [0 OTKIIYeHUs anekTponuTaHus. Koraa
TaliMep yCTaHOBIIEH, HACTPOKa TalMepa OTMeHSIETCS U 610K HauMHaeT paboTy
npy BO30GHOBNEHUN NOAAYN NUTAHUS.

Ecnu Bbl He XO0TUTe Nonb30BaTbCs 3TON hyHKLMeEN, obpaTuTech K npeacTa-
BUTENIO CEPBUCHON CNyX6bl, TaK Kak NoTpebyeTcsi UBMEHUTb HaCTPOMKMN
[aHHOro npubopa.
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HACTPOI7[KA CKOPOCTU BEHTUAATOPA T HAITPABAEHNA BO3AYIITHOI'O IIOTOKA
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2 MITSUBISHI ELECTRIC

TOO ~iy TOO

ON/OFF - warm(DcooL

D ——

MODE | FAN |@STOP
|9
eoon000t| VANE | @starT
(e J|CGJ|e1]

ROMEFRAC
(&) >
TIVE

(<

RESET CLOCK ¥
o 0O

FAN

v Haxmunte [E] , UTOObI BbIOpPATL CKOPOCTb BEHTUMSA-
Topa. lMpu kaxxaoM HaxkaTuu CKOPOCTb BEHTUMSITOpA
N3MEHSIETCS B CriedytoLemM nopsiake:

® 5 « — au — al  — il
| (AUTO)  (Huskuin)  (CpepHwui) (Bblicokuit) (OqubBb|con<m7|)|

* IMpu ycraHoBke yHkumm AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatoTcs
[1Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

VANE
Haxmute [ _J , utoBbl BLIGPaTL HanpasneHue Bo3ayLu-
HOro noToka. Mpu KaXaoM HaXkaTuW HanpasneHne Bo3-
[AYLLHOrO NOTOKA N3MEHSIETCS B CIeAyIoLIeM NOpSKe:

=" —>r —> = > =
|_:AUTO) 1 (2) (3) 4) (5) (3W|NG)—|

« lMpu yctaHoske dpyHkunn AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatoTcs
[1Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.
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HarmpaBaeHnwne 1oToka BO

@ (AUTO)......... 3acnoHka ycTaHoBIeHa B nonoxeHue Ans 6onee agpdek-
TWBHOM NoJayu BO3AYLLUHOMO NOTOKa:
rOpU3OHTANIbHOE MOSIOXEHNE.

-
v,
U (Bpy4Hyto) ....ANns acppeKTMBHOTO KOHAMLIMOHNPOBAHUS BO3[yXa yCTaHOBUTE
COOL/DRY B BepxHee nonoxeHue. Ecnv nonoxenwue (4) unu
(5) BbIGpaHo B pexxume COOL/DRY, 3acrnoHka aBToMaTnyecku
nepexoauT B ropu3oHTanbHoe nonoxeHue nocne 0,5 - 1 yaca
BO M3bexxaHne npocaynBaHns KoHaeHcaTa.

K (Swing)......... 3acnoHka Nepuoanyeckn NnepeMeLLaeTcst BBEpX U BHUS.

H Nopsaaok M3MeHeHMsi FOPM3OHTaNbHOro HanpaBneHUs NOToka Bo3adyxa.
Mepepn 3anyckom onepauun nepemecTuTe BepTUKarbHYyo 3acrOHKY BPYYHYHO.
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A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO ~is TOO

ON/OFF warm(@cooL

N ——

MODE
)
ECONOCOOL
Ce =)
PONERFULCO0.

osTOP
(@0]
OSTART
(@-1]

>

TIME

(<J

RESET CLOCK ¥

ECONO COOL
B pexume COOL HaxmuTe [ cTp. 4 OGGISEES
nyctutb pyHkumio ECONO COOL.
B cooTtBeTCcTBUM C TeMnepaTypoPl BO34YLLUHOrMO NoToKa B pasfnyHbIX LUK-
nax npubop paboTaeT B pexume BEPTUKANbHOMO KayaHusi. 3agaHHas
TeMneparypa aBToMaTU4eCckn yctaHaBnmBaeTca Ha 2°C BblWwe.

ECONO CO0L
CHoBa HaxmuTe (2 | , 4ToBbl OTMEHWTL GYHKLMIO
ECONO COOL.
« Pexxum ECONO COOL oTtmeHsieTcs, koraa Haxara kHorka VANE unu
POWERFUL COOL.

Yro Takoe pyHkuua “ECONO COOL”? —

Kavatolwmitcst BO3AyLLUHbIA NOTOK (M3MEHEHWe HanpaBneHus BO3AYLUHOMO Mo-
TOKa) NPUHOCUT OLLYLLIEHUE AOMOSTHUTENBHON CBEXKECTU NO CPABHEHMIO C BO3-
[YLIHBIM NOTOKOM MOCTOSIHHOTO HanpasneHusi. [oaToMy, HECMOTPS Ha TO, YTO
3aflaHHas TeMnepaTypa aBToMaTU4ecku yctaHaBnveaeTcs Ha 2°C Bbille, uMe-
eTCsi BO3MOXHOCTb OCYLLECTBIIEHUS OnepaLmny OXNaxaeHvsi v NoAAepXvBaoT-
cst KOM(POPTHbIE YCOBUS. B pesynbTaTe MOXHO 9KOHOMUTL SN1EKTPOIHEPTUIO.

RGO
HaxmuTe B pexume COOL [T, uTobbi BKlio-

4yutb pexum POWERFUL COOL.

CKOpOCTb BEHTUNIAITOPA: ~ crieLnaribHasi CKopoCTb Anst pexuMa

POWERFUL

Fopu3oHTanbHas 3acnoHka: ycTaHOBUTE MOMOXEHUEe 3acCrOoHKW Ui Mno-
NOXeHNe HUCXOASLLEero BO3AYLWHOro NnoToka
BO Bpems gencteus HacTponkn AUTO

* B pexxume POWERFUL COOL HeBO3MOXHO 3adaTb TeMneparypy.

POWERFULOOOL
MoBTOPHO HaxmKTe , YTOObI BBIKMTHOYNUTE PEXMM
POWERFUL COOL.
* OTmeHa pexuma POWERFUL COOL BbinonHseTcsa aBToMaTnyecku

yepes 15 MuHyT nnu npu Haxxatum kHonku ON/OFF, FAN unu ECONO
COOL.

0000000000000 0000000000000000000000000000000000606000000000000006000000006008000000060600000000006600006000060600068000000600080000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscscssssssssssoss

A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO ~ix TOO

ON/OFF - warm(DcooL

MODE

CJ
EOONO COOL
Ce )=
ROMERRACH

oSTOP
(@0
OSIART
(@-1]

RESET CLOCK =¥
o O

n OSTART @©STOP

. Bo Bpems onepaLim HaxmmTe unm (@>0J , 4tobbI
yCTaHOBUTL TalMep.

OSTART
(tanmep BKITIOYEHUA): B 3apaHHOe BpemsA
npuoop

DSTOP

(ranmep BbIKITKOYEHUA): B 3apaHHOe Bpemsi

npuoop BbIKJIIO-
YUTCA.

* O uan ©>O muraer.

* Y6eanTech, YTO BPeMsi 3a4aHO NPaBUIbLHO.

. Haxkmute (] (YBenuunts) n () (YMeHbLLNTL),
4YTOObI 3aaTh BpeMs Tanmepa.

Mpu KaxxgoM HaxxaTum 3agaHHoOe BpeMsi yBENUUYMBAETCS UMK yMeHbLLa-
ercsa Ha 10 MUHYT.
« HactpauBaiite Tanmep, korga muraet @- | unu @->0.

OSTART @STOP
CHoBa HaxxmuTe (@©~1]) unu (©+0), 4Tobbl OTMEHUTL
Tanmep.
Mpumeuanue:

+ Taiimepsbl BKI. 1 BbIKJI1. MOXHO ycTaHOBUTL BMeCTe. 3HauoK t nokasbiBaet
oyepeaHoOCTb paboTbl Taimepa.

+ Ecnu npu yctaHoBneHHoMm Tainmepe BKITKOUEHWA/BLIKNMIOYEHUA npo-
n3oLwen cbor B nogave nutaHus, cM. pasgen “@yHkuus NoBTOPHOro aBTo3a-

nycka” Ha [Tl
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UHCTpYyKUMKN

. I'Iepe,q YNCTKOW OTKITHOUUTE UCTOUHUK NMUTAHUS UMW BbIKITHOUNTE npepbiBaTenb
TOKa B CETU.

* He poTparvBanTech 40 MeTanIMYeckux getanen pykamu.

. 3anpeu.|aeTc;4 MCNonb3oBaTb pacTBOPUTESb, BGEeH3MH, I'IOJ'II/IpOBOHHbIVI MOPOLLOK
WU MHCEeKTUUnabl.

* VcnonbayiiTe TOMbKO MSArkve oumLialoLLme CpeacTaa.

» [ns cywku 3anpeliaetcs noAseprate AeTanu BO3AEUCTBUIO NPSIMOrO COSl-
HEYHOTo CBETAa, UCTOYHUKAM Tensa Un niaMeHu.

» 3anpelyaetcs ucnonb3oBaTb BOAY, TEMNepaTypa KoTopoli Bbiwe 50°C.

OTBepcTre

1. MNMopHumMariTe NepeaHIo0 NaHenb A0 TeX Nop, Noka OHa He 3aduKeupyeTcs
Ha MecTe CO LLeNYKOM.

2. MpupepxviBanTe NETNN U TAHUTE, YTOObI CHSATb, Kak MokasaHo Ha UIMCT-
pauum BbiLLe.

* [lpoTupante MArkon Cyxomn TKaHbiO UNK NpoMbIBariTe BOAON.
* He gepxwTe ee B Bofe Gonee AByx Yacos.
+ [epep ycTaHOBKOW TLIaTeNbHO BbICYLUMTE B TEMHOM NMOMELLEHNN.

3. YcTtaHaBnuBanTe nepegHiol0 naHensb, -
BbIMOJIHSASI MHCTPYKLMUM MO ee CHATWIO B
obpaTtHom nopsifke. HagexHo 3akpounTe "
nepeaHIolo NaHenb 1 HaxmuTe Ha obnacTy,
yKasaHHble cTpenkamu.

» e
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@OUIbTP 0YMCTKH BO31yXa
(3JIeKTpocTAaTHYeCKHIA
MPOTUBOAJJIEPTeHHbIl QUIBLTP ¢ IH3UMOM,

He BXOJHUT B IMOCTABKY)

33}1Hﬂfl CTOpPpOHA BO3AYUIHOI'0 (]mm,Tpa

Kaxpbie 3 mecay a:

* YpansiTe 3arpsis3HeHUs Npy NoMoLLM Nbinecoca.

Ecnu npu noMowu nbiniecoca 3arpa3HeHus yaanuTb HeBO3MOXXHO:

+ [lMomectute bunbTp BMECTe C paMon B Ter-
nyto BoAy, a 3aTeM NpoMOiiTe ero.

+ [locne MbITbs1 BbICYLUUTE €r0 B TEHW.

Kaxxpbiv rop:

+ [1na yny4lieHus npon3BoaUTeNbLHOCTY 3ame-
HANTE OUNLTP ANA OYUCTKM BO3AYyXa HOBbIM.

» Howmep getanu |\YINeZZEVIIE

MNoTaHuTe, YTOObLI CHATL
C BO34YLUHOrO ounbTpa

Boznymnbiii puiabtp (puiabtp Nifio platinum)

B Unctute Kaxkabie 2 Hegenum

* 3arpssHeHHble y4acTku ovunLanTe ¢ NOMOLLbIO Nblnecoca Unu NpomblBanTe
BOZION.
» [lepen ycTaHOBKOW TLLATENbHO BbICYLUMTE B TEMHOM MOMELLEHNN.

Yro Takoe “chpunbrp Nifio platinum”?

Nifio platinum — aT0 Kepamuyeckas yacTuua, cogepxallas HaHo4YacTuly
nnatuHbl, YacTuubl BKIOYEHbl B MaTepuan dunbTpa, 4to obecneymsaet no-
NyNocTosiHHbIE aHTUbakTepuanbHble 1 Ae3040pupyloLmne CBONCTBa unbTpa.
Yactuua Nifio platinum npeBocxoguT No CBOUM XapakTepucTukam KaTexuH
(6uocbnasoHomna, copgepxalumiica B 3eneHom yvae). B cdunbtpe Nifio platinum
[aHHOe XMMUYecKoe COeAMHEHWNE WUCMOSNb3YeTCs He TONbKO AMns ynyylleHus
KavecTBa Bo3fyxa, HO U Ans yaaneHus 6aktepuii 1 BUpycoB. 3TW NoynocTo-
SIHHble CBOMCTBA (PUNbTPa COXPAaHSIIOTCA faxe nocrie NPOMbIBKM €ro BOLOM.

¢ ns ynydweHus Npou3BOAUTENbLHOCTU U COKpPaLLEeHUsi YPOBHA MOT-
pebneHusa aHeprum perynsipHo YncTute UnbTPbI.

¢ 3arpA3HeHHble (UNbLTPbI ABMATCA NMPUYNHON OOGpa3oBaHUSA KOH-
AeHcaTa B KOHAMLMOHepe, YTO MOXeT CNoco6GCTBOBaThL NOSIBIIEHUIO
rpu6koB u nneceHu. NMNo3aTomy pekoMeHAyeTCA OUYMLLATh BO3AYLUHbIE
hunbTpLI KaXxable 2 Heaenw.




CAN BAM KAJKETC?I, UTO ITPNBOP HEMCITPABEH

Avnepy.

Ecnu paxe nocne BbINOMHEHUs 3TUX NPOBEPOK NpUGop He BO30GHOBUT HOP-
ManbHy paboTy, NpeKkpaTUTe ero aKCnyaTaumio u obpaTuTecb K CBoeMy

BHyTpeHHUIA npubop

CumnTom O6GbACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

Mpubop He yHKLUMOHMPYET.

Bo3MoXHO, BbIKIMIOYEH NpepbiBaTesb TOKa B
cetn?

MpoBepbTe, NOAKMIOYEH N LWHYP nuTa-
HUa?

[MpoBepbTe, ycTaHoBMNEH nu Tanmep BKITHO-

YEHMWS?

Mpu noBTOPHOM 3anycke
npubop He pearvpyeT Ha
KOMaHAb! ynpaBreHus B
TeyeHue npubnmanTensHo 3
MWHYT.

370 3awmTHas dyHKUMA Npubopa, koTopas
BKII0YAETCSt B COOTBETCTBUM C UHCTPYK-
umaMmn mukponpoueccopa. MNoxanyncra,
nogoxaure.

OcTaHoBWNCS BEHTUMATOP B
pexume ocywku DRY.

B pexvume DRY B 6noke ncnonbayercsi TOT
Xe KOHTYp XnajareHta, YTo U B pexume
COOL. YMeHblunTe Bpemsi paboTbl B pe-
xnme DRY, 4To6bl NOHN3UTL BNAXHOCTb
6e3 3HaYUTENIbHOTO CHUKEHWS KOMHATHOM
TemnepaTtypbl. Takvm 06pasom, koMrnpeccop
MHOrAa OCTaHaBIMBAETCs, U OAHOBPEMEHHO
OCTaHaBIIMBAETCS BEHTUIATOP BHYTPEHHErO
6noka. 9To nosBonsieT NpeaoTBpPaTUTL
NOBTOPHOE WUCMapeHue KoHaeHcaTa BoAbl
Ha TennoobMeHHVKe.

/13 BO34yXOBbINYCKHOrO
OTBEPCTNSA BHYTPEHHEro npu-
60pa BbIXOAWT Nerkuii TyMaH.

lMpoxnagHbli BO3AyX, NocTynawowmi na
npubopa, GbICTPO OxNaxaaeT Brary Bo3ayxa
BHYTPY nomelleHns, n obpasoBbiBaeTcs
ObIMKa.

Pexuvm kavanna FTOPU30H-
TANBHOW 3ACINIOHKN
npuocTaHaBnMBaeTCs Ha
HekoTopoe BpeMsi, nocrne
Yero BO306GHOBNAETCS.

310 Heobxoammo ans obecneveHuss Hop-
ManbHoli pabotel TOPU3OHTANBHOMN
3ACJIOHKW B pexunme kadyaHus.

Bo Bpems paboTbl usmeHsieT-
Csl HanpaBrneHue ABWKEHNS
BO3/1YLLUHOrO NoToKa.
HanpaBsneHwue ropm3oH-
TarnbHOMN 3aCNOHKN Henb3s
OTperynmpoBaTh C MOMOLLbIO
nynbTa AUCTaHLMOHHOO
yrnpaBneHus.

[ina npepoTBpalLeHns KanaHusi u npoca-
4YMBaHWUA KOHOEHCAaTa HanpaBrieHne NoToka
BO3/yXxa aBTOMaTUYeCKN U3MeHsieTCs Ha
ropuaoHTansHoe Yepe3s 0,5-1 Yaca paboTbl
6noka B pexkume COOL vnu DRY ¢ Bo3ayw-
HbIM MOTOKOM, HanpaBneHHbIM BHU3.

Mpu BKNIOYEHUN NUTAHNS
npuGop aBTOMaTUYECKN
HaunHaeT paboTy, 0AHAKO OH
He paboTaeT oT nynbTa anc-
TaHLUMOHHOTO YrNpaBrieHust.

KoHauunoHepbl AaHHbIX MOAenen ocHa-
WeHbl hyHKUMEN NOBTOPHOro aBTO3a-
nycka. MNpu BbIkMOYeHUN nuTaHusa 6e3
ocTaHoBKM paboTbl Npubopa ¢ NOMOLLbIO
nynbTa AUCTaHUWOHHOIO ynpaBreHus
1 nocneayloweM BKIIOYEHUUN NUTaHUSA
npubop aBTOMaTUYECKM HauyHeT paboTy B
TOM pexume, KOTOPbIA Obln ycTaHOBNEH
C NOMOLWbIO NynbTa AUCTAHLUOHHOIO
ynpaBneHuss 40 OTKMYEHUS MUTaHUS.
CM. pasgen “®yHKUMS NOBTOPHOIO aBTo3a-

Co BpeMeHeM BHYTPEHHWI
6ok MOXET U3MEHUTL LIBET.

Mopa Bo3aencTBMEM pasnnyHbIX hakTopos,
Hanpvmep ynbTpadMoneToBOro N3nyyeHus
1N TemnepaTypbl, NNAacTUKOBbIN KOpMnyc
MOXET NOXeNnTeTb, YTO HE OTPa3nUTCsl Ha
(PYHKUMOHAIbHBIX XapaKTePUCTMKaxX yCT-
powcTBa.

HapyxHbii1 npu6op

M3 HapyxHoro npuéopa BbiTe-
kaeT Boga.

Mpn pa6ote B pexunmax COOL n DRY
NPOUCXOONT oxnaxaeHue Tpyd n TpyOHbIX
COEAMHEHWIA, YTO BbI3blBAeT KOHAEHCALMIO
Bnaru.

CumnToMm

O6bsiCHeHue YKU NPOBEPKU

I1yn bT ANCTAHUMOHHOIO ynpaBrieHus

Ha aucnnee nynbTa AUCTaH-
LIMOHHOTO yNpaBneHns HeT
n3obpaxeHns, unu gucnnen
noTyckHen. BHyTpeHHWn
npubop He pearvipyet Ha
curHansl ¢ nyneTa.

.

MpoBepbTe, He paspsaunuce nu 6atapen?
BoamoxHo, He cobntogeHa nonspHocTb (+,
-) npu ycTaHoBke 6aTapein?
Bo3MOXHO, HaxaTbl kakue-nmbo KHomMku Ha
nynbTe AUCTaHLMOHHOIO yrpaBrieHWs ApYrux
anekTponpunéopos?

OxnaxpaeHue He npoussoau

TCA

[MNomelleHne oxnaxaaeTtcs
HeJoCTaToOuHO.

.

.

.

.

MpoBepbTe, NpaBWnNbLHO NW 3adaHa Temne-
patypa?

MpoBepbTe, NPaBUNBLHO N YCTaHOBMEH
BEHTUNATOP? YBENUYbTE CKOPOCTb BEHTY-
nsaTopa.

MpoBepbTe, YACTBIN MK PUNBLTP.
[MpoBepbTe, YNCTbIN MU BEHTUNATOP UK
TennoobMeHHVK BHyTpeHHero npubopa?
BoamoxHo, 3abnokmpoBaHo Bo3gyxosa-
GOpHOE MM BO3AYyXOBbIMYCKHOE OTBEPCTHE
BHYTPEHHEero Unu HapyxHoro npuéopa?
B03MOXHO, OTKPbITO OKHO UnK ABEPb?

Mpn ncnonb3oBaHUM B NOMELLEHUN BEH-
TUNSiITOpa UMW rasoBoi NAUTbl Harpyska
Ha KOHAMLMOHep, paboTalowmin B pexumMe
OXnaxaeHws1, BO3pacTaeT, B pesynbTate Yero
9(pPeKTUBHOCTb OXNAXAEHUS CHUXKAETCS.
Mpw BbICOKOW TEMMepaType Hapy>HOro Bo3-
ayxa apdeKTMBHOCTb OXMaXaeHUs MoXeT
ObITb HEOCTAaTOYHOW.

lNMoTok Bo3ayxa

Bosayx, BbIxoaaLmiA U3
BHYTpeHHero npubopa, ume-
eT cneumnduryeckuii 3anax.

MpoBepbTe, YACTBIN N PUNBLTP.
[MpoBepbTe, YNCTbIN MU BEHTUNATOP UK
TennoobMeHHVK BHyTpeHHero npubopa?
Mpnbop BcacbiBaeT 3anaxu CTeH, KoBpa,
mebenu, TkaHW U BbldyBaeT UX BMeCTe C
BO3/lyXOM.

3Byk

CniblLLHO NOTpPEeCKMBaHWe.

MoTpecknBaHe 0b6bsICHSETCA pacluMpeHu-
em/cxatvem nepegHen naHenu u opyrux
neTanen npubopa BcrneacTBUEe U3MEHeHUst
TemnepaTypsbl.

CribllleH “GynbKatoLwmi
3BYK.

OTOT 3BYK CrblLLEH, KOTAa HapYXXHbI BO3AYX
BCACbIBAETCA M3 APEHaXHOro LWnaHra npu
BKIMIOYEHUN BBITSXKHOrO YCTPOWCTBA MU
BEHTUNATOPA, YTO 1 BbI3bIBAET BbIGPOC CTPYU
BOZbl N3 IPEHAXHOTO LUNaHra.

OTOT 3BYK Takxe CnblleH NPU CUMbHOM
BeTpe, Korga HapyXHbIi BO3AyX C CUION
NPOHMKaET B APEHaXHbIN LUMaHT.

W3 BHyTpeHHero nputopa
CIIbILLIEH MEXaHUYECKUI
3BYK.

Jto1 3BYK NnosABniAeTca npu BKIMHOYEHUN/BbI-
KITIOYEHUN BEHTUIATOPA Unu Komnpeccopa.

CriblLeH 3BYK TEKyLLEen
BOAbI.

OT0 3BYK BOASHOrO XNnajareHTa unu Bops-
HOro KOHAeHcaTa, NpoTekaloLLero no Tpybam
npubopa.

B cneayowmx cnyyasx Heo6xoAMMO OCTaHOBUTL paboTy KOHAULMOHepa U

06paTUTLCA K CBOEMY Aunepy.

« Ecnu n3 BHyTpeHHero npubopa npocaymsaeTcs Boga.

+ Ecnu muraet BepxHsis MHAMKATOPHas nammnoyka paboTsl.

» Ecnu yacto cpabaTtbiBaeT npepbiBaTenb TOKa B CETH.

+ CurHan ¢ nynbTa ANCTaHLUMOHHOTO yNpaBrieHUs! He NPUHMMAETCs B MOMe-
LLIeHWN, rae yCTaHOBMEeHbl MoMUHecLeHTHbIe Nnamnbl, BKITKOYEHWE/BbI-
KINMKOYEHWE koTOpbIX NPOU3BOANTCS C NOMOLLbIO 3NEKTPOHHOIO YCTPOWC-
TBa (NMOMUHECLIEHTHbIE Namnbl MHBEPTOPHOrO TUMa u T.4.).

+ [pu paboTe KOHAMLMOHEPA BO3yXa BO3HWKAOT NOMEXU Npu npueme
pagvo- unu TeneseLLaHns. [ing HopMansHOro npuema Terne- u pagvoBe-
LaHNa MOXeT NnoTpeboBaTbCs YCUNUTENb.

+ [pun nocTynneHun HeobbI4HOTO 3BYKa.
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o THCTPYKIINHU 10 DKCIUIYATALINU o

CAKOH/ I/I I/[OHEPOM /H/ITE/II)HOE BPEMS[

e B pexkume COOL Bpy4HYytO yCTAHOBUTE CaMyto BbICO-
Kyto TemnepaTtypy 1 AainTe emy nopabotaTb B Te4eHune
3-4 yacoB. (O3 Nr
« [pun 3TOM BHYTpPEHHME YacTu npmbopa npocyLuatcs.
» Bnara B koHAMUMOHepe co3aaeT GnaronpusiTHble yCrioBuUs Ans pocta
FpVI6KOB n nrneceHu.

ON/OFF

. Haxkmunte

4TOObI OCTAHOBUTbL onepauuio.

BbikntounTe npepbiBaTens Toka B CETU U/unu otcoeau-
HUTE BUIKY LLUHYPa NUTaHUSA OT PO3ETKN.

4]

. BbIHBTE BCE BaTaperiki M3 NynbTa AUCTAHLMOHHOTO
ynpasneHusi.

IIpu NOBTOPHOM HUCHOJIb30BAHUM KOHIHU-
LHHMOHepa Bo31yXxa:

OuncTtrTe BO3AYLIHBLIN UNLTP.

e YBEOWTECH B TOM, YTO BO3YX03200PHBIE M BO3AYXOBbI-
NyCKHble OTBEPCTMSA BHYTPEHHEro/Hapy>XHOro Npubopos
He 3abnoKMpoBaHsbI.

. [MpoOBEPBTE MNPABUNBHOCTD MNOAKITHOYEHNS 3A3EMITEHMS.

4]

. OBpatuTecs k pasgeny “NMOATOTOBKA K HAYATY
OKCMNYATALIMWN® n crienyitTe ykazaHusMm.

© #0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssssscscssscsssnsss

TPOMOHTA)KHI)IE PABOTDbI

MecTo yCTAHOBKH

Cnepnyet usberaTb YCTaHOBKM KOHAMLMOHepa BOo3ayxa B creAyroLmnx

MecrTax.

+ B MecTax, rge MHOro MalMHHOro Macna.

+ B MecTax, rge MHOro Conu, Hanpumep, Ha MOPCKOM NoBepexbe.

+ B mecTax 06pasoBaHuWsi CEpOBOAOPOAHOTO rasa, HanpuMep, PSAoM C ropsiuuM
NPUPOAHBLIM UCTOYHUKOM.

+ Tawm, rge pa3bpbl3raHo Macrno, Unu Ha y4acTke C MacnsiHbIM AbIMOM (Hanpw-
Mep, B MecTax MNpuUroToBneHust MUK 1 Ha dabpukax, rae nnactuk MoxeT
VN3MEHUTb CBOW XapaKTepPUCTVKK MU NOBPEAUTLCS).

+ B MecTax ¢ HanuumMem BblICOKOYACTOTHOrO Unu GecnpoBogHoro o6opyaosa-
Hus.

+ B mecTax 6nokvpoBku Bo3ayxa HapyxHoro npubopa.

» B wmecrax, rae 3Byk OT BbINOMHEHMS OnepaLmm Ui Bo3ayx HapyHoro npubopa
He JOHOCUTCS 10 COCEAHEro AoMa.

HapyxHbili NpuBop AOMKeH yCTaHaBNMBATLCA Ha PACCTOAHUN
He MeHee 3 M OT aHTeHH Tenesn3opos, paanonpuemMHnKos 1 T.4.
B pervoHax co cnaBbimu paguoBonHamu Tpebyetcs Gonbluee
paccTosiH1e Mexay HapyxHbiM ﬂpMGOpOM W @HTEHHOMW, ecnu
npu paéoTe KOHOMUMOHEpa BO3[yxa BO3HWKAKT NoMexv npu
npveme paauo- Unu TeneseLLaHns.

namna Tuna

>

Obecneusre
no
paccTosHue ans

iATe Kak
MOXHO Aanblue Ans
3aLMTHI OT BOIENC-
TBIIA MIOMUHECLIEHTHBIX

(I

Xopouio
nposeTpuBa-
emoe cyxoe
mecTo

npenoTepaLieHns
VCKAKEHMS!
n306paxeHns n

He mexee
100 mm

He meree
200 Mm

Becnpo-
BOAHbIN
TenedoH
v nop- m
TaTUBHbIN [=°]

. J

NI

DJIEKTPOMOHTAKHBIE Pa00ThI

+ O6ecneybTe OTAENbHbI KOHTYP CETU ANS MUTaHWUS KOHAULMOHEpPa.

+ ObsaszatenbHo cobmnopaniTe AONYCTUMYIO MOLLHOCTb NpepbiBaTens Toka B
ceTu.

MNpu BO3HUKHOBEHUMN KaKMX-NMMGO BOMPOCOB oGpaljaiTecb K CBOeMy
Avnepy.

EXHMYECKWVE XAPAKTEPUCTNKN

HavmeHoBaHue 6noka MS-GF20VA MS-GF25VA MS-GF35VA
Mopenb BHyTpeHHuI MS-GF20VA MS-GF25VA MS-GF35VA
HapyXHbIin MU-GF20VA MU-GF25VA MU-GF35VA
DyHKUMA OxnaxgeHue OxnaxneHue OxnaxneHue
OnekTponuTtaHue ~IN, 230 B, 50 'y
MoliHocTb KBT 23 2,5 3,45
MoliHOCTb Ha BXxoae KBT 0,71 0,775 1,12
BHyTpeHHuI Kr 9
Macca
HapyHbli1 Kr 25 25 34
O6bem xnagareHta (R410A) Kr 0,65 0,65 1,10
BHyTpeHHuiA IP 20
Kog IP -
HapyxHblin IP 24
PaapeLuenHoe MakcumansHoe [H13. AaBA. Mra 1,64
pabouee faenexve Bbic. gaen. MMa 4,15
BHyTPeHHW/ (0etb BuiCOKMA | ey 40/36/31/25 40/36/31/25 44/40/33/26
YpoBeHb Lwyma BbICOKWIA/CPEAHUIA/HU3KNI)
HapyxHblin nb(A) 47 47 49
FapaHTUpOBaHHbLIN paboynn guanasoH
BHyTpeHHMUit HapyxHblii MpumeuaHume:
BepxHui npenen 35:0 DB 46°C DB 1. PacueTHble ycrosus akcnnyaraum
OxrnaxzeHme 24°CWB — OxnaxpeHne — BHyTpeHHuit: 27°C DB, 19°C WB
HwxHui npegen 21°C DB 21°C DB HapyxHbiii:  35°C DB
15°C WB — 2. NismepeHue wwyma BbinonHsetca B cooTteBeTctBum ¢ JIS C9612 n ISO

DB: cyxon TepmomeTp 5151(T1).

WB: BnaxHbli1 TepMOMETP
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
EC UYGUNLUK BEYANI KUUTUS

OEKNAPALMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen furr das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

ME TO TTOPOV TTIOTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKG Kai Ol avTAieg BEpuavong Trou TePIyPAQPovVTal TTAPAKAETW YIo XPRON O€ OIKIAKO, ETTAYYEAUOTIKO Kal EAAPPEG
Blopnxaviag mepiBaAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asadida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlar yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HacTosiLLMM 3asiBnseT u 6epeT Ha cebst UCKNIYNTENBHYI OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLMOHEpPb! 1 TENMOBbIE HACOChI, ONMUCAHHBIE HUXE U NpeJHa3Ha4YeHHble 4ns aKcnnyaTta-
LMK B XMIbIX MOMELLEHUSIX, TOPTroBbIX 3anax v Ha npeanpusTUsIX Nerkon NpoMbILLNEHHOCTU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaljempané kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttéon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lamp&pumput:

MITSUBISHI ELECTRIC, MS-GF20VA/MU-GF20VA, MS-GF25VA/MU-GF25VA, MS-GF35VA/MU-GF35VA

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.
Znpueiwon: O oeipiakdg Tou apiBpdg BPicKeTal 0TV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas AvpekTvBbl
Direttive Direktiver
Odnyieg Direktiivit

2006/95/EC: Low Voltage Directive
2006/42/EC: Machinery Directive
2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is
as follows.

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu
kompilieren, ist wie folgt.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique,
est le suivant.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische
bestand te compileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esté autorizado para compilar el archi-
vo técnico, es el siguiente.

Il nostro rivenditore autorizzato nell’lUE, responsabile della stesura della scheda tecni-
ca, ¢ il seguente.

O e€ouaiodoTtnuévog avrimpdowTtdg pag otnv EE, o otoiog givar e§ouciodotnuévog va
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKEAO, Eival O EGAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 30 July, 2012

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi triintin isim plakasinda yer alir.

MprMeyaHVe: cepuiiHbI HOMEp ykasaH Ha nacropTHoe Tabnuuke usgenus.
Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
técnico, é o seguinte:

Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
ske fil, er felgende.

Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen &r fél-
jande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
miz asagida belirtiimistir:

Haw aBTOpU3oBaHHbIit NpeacTaBuTens B EC, ynonHOMOYEHHbI Ha cocTaBreHne Tex-
HWYeckoro (aiina, ykasaH Huxe.

Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
filen, er som falger.

Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelmén, on mainittu
alla.

Tomoyuki MIWA

THAILAND

Manager, Quality Assurance Department

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

SG79F571HO1






